
BİLECİK ŞEYH EDEBALİ ÜNİVERSİTESİ
LİSANSÜSTÜ EĞİTİM ENSTİTÜSÜ

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI - YL
(2025 - 2026) Ders Bilgi Formu

Ders Adı Kodu Yarıyıl T+U Saat AKTS Z / S

Eski Anadolu Türkçesi TDE5009 3 + 0 7,5 Seçmeli

Birim Bölüm Türk Dili ve Edebiyatı - YL - Lisansüstü (Ders teorik olarak verilecektir.)
Amaç Eski Anadolu Türkçesi dönemini tanımak ve bu dönemin metinlerini okuyup anlamak.
Ders İçeriği Bu dersin içeriği 13-15. yüzyıl Anadolu'da yazılmış metinleri kapsamaktadır.
Ders Veren Prof. Dr. İbrahim TAŞ

Ders Kaynakları

Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Ankara 2003.,
Mustafa TATÇI, Yunus Emre Külliyâtı Risâletü’n-Nushiyye Tenkitli Metin, H Yayınları, İstanbul, 2008.,
ŞAHİN, Hatice: Eski Anadolu Türkçesi: Ankara 2003. Akçağ Yayınları., Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, TDK Yayınları, 1997,
Cem Dilçin, Yeni Tarama Sözlüğü, TDK Yay., İstanbul 1946, Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Akçağ Yayınları, 2005,
Kemal Yavuz, Garib-name (1-2 Cilt), TDK Yay., 2000, ERCİLASUN, Ahmet Bican: Türk Dili Tarihi: Ankara 2005. Akçağ Yay.,
GÜLSEVİN, Gürer: Eski Anadolu Türkçesinde Ekler: Ankara 1997.,
Mansuroğlu, Mecdut, “Eski Osmanlıca”, Tarihî Türk Şiveleri, Ankara 1998: 247-276,
İbrahim Taş, Yusuf Zeliha, Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi: 42, İstanbul, 2008,
ÖZKAN, Mustafa: Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi: İstanbul, 1995.,
Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul 2000,
GÜLSEVİN, Gürer – BOZ, Erdoğan: Eski Anadolu Türkçesi: Ankara 2004. Gazi Kitabevi.,
Mustafa TATÇI, Risâletü’n-Nushiyye, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara, 1991. ,
Mustafa S. Kaçalin, Oğuzların Diliyle Dedem Korkudun Kitabı, TDK Yay., 2017,
TURAN, Zikri: Eski Anadolu Türkçesinde Ünlü Uzunlukları: Malatya 1993. Açıksöz Yayınları.,
TİMURTAŞ, F. Kadri: Eski Türkiye Türkçesi: İstanbul 1994. Enderun Kitabevi.

Hafta Konu

1 Eski Anadolu Türkçesinin Türk dili tarihindeki yerini tanımak.
2 Eski Anadolu Türkçesinin Türk dili tarihindeki yerini tanımak.
3 Eski Anadolu Türkçesini ve bu döneme ait eserleri tanımak.
4 Eski Anadolu Türkçesini ve bu döneme ait eserleri tanımak.
5 Dönemin dilbilgisi özelliklerini tanımak.
6 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
7 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
8 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
9 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
10 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
11 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
12 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
13 Dönem metinlerinin okunması ve tahlil edilmesi
14 Eski Anadolu Türkçesi döneminin genel bir değerlendirmesini yapmak

Program Çıktıları
1 Uzmanlaştığı anabilim dalında bilimsel araştırmalar yapma, akademik yazım ve akademik sunum konularında ihtiyaç duyulan teorik ve uygulamalı bilgilere sahiptir.
2 Temel edebiyat ve dil kaynaklarını, özelliklerini bilir ve tenkit eder, edebi metinlerdeki verileri bilimsel ve teknik yöntemlerle analiz edip değerlendirir.
3 Edebiyat metinlerini farklı teoriler ve bakış açıları ışığında analiz eder ve yorumlar.
4 Disiplinlerarası düşünür, sorgular, yorumlar ve değerlendirir.
5 Türk Dili ve Edebiyatıyla ilgili temel kavramları ve edebiyatın diğer sosyal bilimlerle ilişkisini, benzerlik ve farklarını kavrar ve açıklar.
6 Alanına yenilik getiren bilgi, düşünce, uygulama veya teknolojilerin hayata geçirilmesinde entelektüel riskler ve sorumluluklar alır.
7 Bir araştırma projesine yönelik etkinlikleri ve ilişkileri planlar ve yönetir.
8 Uzmanlık alanında edindiği ileri düzeydeki bilgi ve becerileri eleştirel bir yaklaşımla değerlendirir.

9 Öğrenme gereksinimlerini belirler; öğrenme hedefleri doğrultusunda kendisinin ve sorumluluğu altındaki kişilerin performanslarının geliştirilmesine yönelik faaliyetleri
planlar ve yönetir.

10 Uzmanlaştığı alan ile ilgili konularda ilgili kişi ve kurumları bilgilendirir; düşüncelerini ve sorunlara ilişkin çözüm önerilerini yazılı ve sözlü olarak aktarır.
11 Uzmanlık alanı ile ilgili konularda düşüncelerini ve sorunlara ilişkin çözüm önerilerini nicel ve nitel verilerle destekleyerek uzman olan ve olmayan kişilerle paylaşır.
12 Toplumsal sorumluluk bilinci ile yaşadığı sosyal çevre için proje ve etkinlikler düzenler ve bunları uygular.

13 Uzmanlık alanı ile ilgili verilerin toplanması, yorumlanması, uygulanması ve sonuçlarının duyurulması aşamalarında toplumsal, bilimsel, kültürel ve etik değerlere
uygun hareket eder.

14 Bir yabancı dili en az Avrupa Dil Portföyü C1 Düzeyinde kullanarak ileri düzeyde yazılı, sözlü ve görsel iletişim kurar ve tartışır.
15 Uzmanlık alanının gerektirdiği bilgisayar yazılımı, bilişim ve iletişim teknolojilerini ileri düzeyde kullanır.



Ders Öğrenme Çıktısı - Program Çıktıları (1 -5 Puan Aralığı)

Ders Öğrenme Çıktısı PÇ 1 PÇ 2 PÇ 3 PÇ 4 PÇ 5 PÇ 6 PÇ 7 PÇ 8 PÇ 9 PÇ 10 PÇ 11 PÇ 12 PÇ 13 PÇ 14 PÇ 15

Arap harfli metinleri okur. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinleri tercüme eder ve anlar. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinleri dilbilgisel olarak tahlil eder. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinlerin dünya görüşünü kavrar. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Bilgi derlemesini öğrenir. 4 1 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Arap harfli metinleri okur. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinleri tercüme eder ve anlar. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinleri dilbilgisel olarak tahlil eder. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinlerin dünya görüşünü kavrar. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Bilgi derlemesini öğrenir. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Arap harfli metinleri okur. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinleri tercüme eder ve anlar. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinleri dilbilgisel olarak tahlil eder. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Metinlerin dünya görüşünü kavrar. 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Ortalama Değer 4,86 4,71 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

https://ebs.bilecik.edu.tr/pdf/dersbilgigetir/439988

https://ebs.bilecik.edu.tr/pdf/dersbilgigetir/439988
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